ВВЕДЕНИЕ
    Объектом нашего исследования являются лексико-семантические группы прилагательных, характеризующих лицо в прозаических произведениях 
А.П. Чехова.

      Сложность выделения лексико-семантических групп прилагательных характеристики лица объясняется тем, что пока нет единой классификации лексико-семантических групп прилагательных. Существуют различные классификации (Степанов Ю. С. ,Соколовская Ж. П. ,Трофимов М. И. и др.). Наиболее полную классификацию качественных прилагательных по характеру их лексических значений (на материале современного языка) предложил А.Н. Шрам. 
       К тому же лингвисты, изучающие прилагательные, обращаются к ограниченному кругу лексико-семантических групп. Например, исследования цветовых прилагательных А.М. Грановской, А.С. Панкратовой, прилагательных со значением размера Е.А. Оливер, лексико-семантические группы А. Г. Москалевой, семантические разряды форм сравнительной и превосходной степени, выделяемые И.К. Камышовой и др. Существует работа Э. А. Макаровой, в которой изучаются прилагательные характеристики лица в функциональном аспекте. Но лексико-семантичекие группы прилагательных характеристики лица, которые являются важнейшим средством создания образа персонажа в произведениях А. П. Чехова, предметом специального исследования не были.
      Анализ лексико-семантических групп прилагательных, характеризующих лицо, приведенный в данной работе, основан на многоаспектном подходе к качественным  прилагательным, входящим в эти лексико-семантические группы. При таком подходе последовательно учитывались их лексические характеристики и синтаксические позиции в предложении. 
     Актуальность избранной темы обусловлена следующими факторами: во-первых, пристальным вниманием современной лингвистики к языку художественной литературы. К тому же глубокое изучение произведений лучших мастеров русского слова играет первостепенную роль в повышении культуры устной и письменной речи. Во-вторых, актуальность избранной темы обусловлена особенностями индивидуального авторского стиля А. П. Чехова. Чехов всегда подчеркивал, что в языке необходимо соблюдать строжайшую экономию, поэтому язык должен быть прост, понятен, доходчив. Характерными чертами чеховского языка являются лаконизм и выразительность, умение автора в одном слове дать широкое обобщение, мастерство, индивидуализация речи героев. «Лаконизм выразительность чеховского языка-качества, тесно между собой связанные: чтобы сказать о чем-нибудь коротко, нужно найти наиболее четкие слова и обороты. Чехов обладал удивительным искусством как будто вскользь брошенным замечанием, несколькими меткими словами подчеркнуть самое характерное, самое главное в человеке…»
Еще одним фактором, обуславливающем актуальность избранной темы, является ведущая роль прилагательных в характеристике чеховского персонажа. У А. П. Чехова отсутствуют объемные описательные конструкции, так как краткость и точность – основные черты его поэтики. Характеризуя персонажей, писатель находит одно или несколько емких слов, вбирающих в себя очень многое. Поэтому значительное место в  чеховской языковой системе занимают прилагательные, которые в силу своей семантики и по закону экономии языковых средств, способны наилучшим образом характеризовать человека. А. П. Чехов тщательно выбирает прилагательные, стремясь наиболее точно и выразительно  раскрыть характеры действующих лиц своих произведений. 

      Цель исследования – выявление и классификация основных типов прилагательных характеристики лица в прозаических произведениях А. П. Чехова. Для реализации этой цели мы поставили ряд конкретных задач:
1) определить статус прилагательных, характеризующих человека в                                          

произведениях А. П. Чехова, среди других качественных прилагательных;

2) разработать семантическую классификацию прилагательных, характеризующих лицо в произведениях А. П. Чехова;
3) описать основные группы прилагательных характеристики лица;

4) выявить их синтаксические функции;

      Материал  исследования извлечен из произведений А. П. Чехова путем сплошной выборки (50 текстовых фрагментов, раскрывающих внешние, внутренние и социальные характеристики персонажей).
В работе использовались такие методы, как наблюдение, описание. 

Структура работы. 
Работа состоит из введения, трех глав и заключения. 
Глава 1.
Общая характеристика
качественных прилагательных, 

характеризующих человека
     Имя прилагательное – это многочисленная группа слов в современном русском языке, самая многочисленная после имен существительных. 

    Имя прилагательное – очень интересная и своеобразная часть речи. Своеобразие прилагательного определяется в его семантической мобильности, т. е. приспосабливаемости  к разным по семантике существительным и развитии на этой основе вторичных, переносных значений. Возможно поэтому имя прилагательное и является наименее изученной и сложной для исследования частью речи.  

     Имя прилагательное – это грамматическая категория, формирующая и объединяющая слова, которые обозначают признак предмета (качественный, относительный или указательно-определенный) и которые являются определяющими имена существительные и обычно согласуемые с ним в роде, числе и падеже. Семантической основой имени прилагательного является понятие качества. «Качества предметов, - отмечает А. М. Пешковский, - не зависят от них самих, а зависят от их природы».

       А. Н. Шрам дает почти такое же определение имени прилагательному, что и В.В. Виноградов: «К имени  прилагательному относятся слова, которые обозначают предмет, выражают данное значение в грамматических формах рода, числа и падежа, уподобляющихся ответствующим формам определяемого существительного, и выступают в предложении в роли согласованного определения или привязочного челна в составном сказуемом. 
      В основании деления имен прилагательных на разряды В. М. Павлов предлагает учитывать два аспекта: семантический и грамматический. 

      «С семантико-грамматической точки зрения тип имя прилагательное» распадается на два подтипа – «прилагательные неместоименные» (обладающие назывной, номинативной функцией) и «прилагательные местоименные» (выполняющие указательную, дейктическую функции). Неместоименные прилагательные, в свою очередь, делятся на качественные и относительные. Такое деление прилагательных как лексических единиц является наиболее обычным.

      Существуют различные точки зрения  на границы между качественными и относительными прилагательными. Некоторые ученые считают, что различие между относительными и качественными прилагательными заключается преимущественно в том, как прилагательное выражает свойства определяемого – непосредственно или путем указания на отношении к другому предмету (Щерба Л. В. , Пешковский А. М.), другие «сводят различие между качественными и относительными прилагательными преимущественно к разным способам выражения принципиально однородной семантической категории качества. В. В. Виноградов подчеркивает, что грамматическая граница между качественными и относительными прилагательными условна и очень подвижна. Она, по большей части, проходит внутри одного и того же слова, будучи обусловлена дифференциацией его значений.

      Нечетность и подвижность границ каждого из разрядов обусловлена прежде всего тем, что русские прилагательные не обладают строгими грамматическими признаками, позволяющими представить их последовательную и непротиворечивую классификацию.

      Некоторые ученые называют качественные прилагательные «самыми прилагательными из прилагательных». «Качественные прилагательные, - пишет Е. М. Вольф, - обозначают признаки предметов и событий, обусловленные самой их природой (цвет, форма и некоторые др.), и другие их характеристики, связанные с размером, протяженностью, интенсивностью и др.. Кроме того, предметы и события могут оцениваться с различных точек зрения, со стороны их положительности/отрицательности, истинности, возможности, необходимости и т.п.. Именно качественные прилагательные входят в высказывание грамматический аспект, включая в него оценки, исходящие от говорящего.» 
      Качественные прилагательные обладают большей,  чем относительные прилагательные, свободой сочетаемости. Они меньше, чем относительные прилагательные,  сочетаются с определяемыми словами: при любом из них в свободном сочетании обозначаются один и тот же признак, на который указывает основа прилагательного.
      В «Русской грамматике – 80» качественным прилагательным  дается следующее определение: «Качественные прилагательные обозначают свойство, присущее самому предмету или открываемое в нем, часто такое, которое может характеризоваться разной степенью интенсивности  (красивый – красивее).

      Нами уже отмечалось, что решающим критерием различия между качественными и относительными прилагательными является семантический. И заключаются эти различия в том, что качественные прилагательные обозначают признаки, которые имеют количественную характеристику, могут проявляться в большей или меньшей степени, чего, в свою очередь, относительные прилагательные лишены.

      Качественные прилагательные – многочисленный лексико-грамматический разряд. В художественной литературе такие прилагательные используются в различных целях, в частности, для характеристики персонажей произведения.

Качественные прилагательные обозначают:

1) свойство, присущее самому предмету, например:

«Ипполит Ипполитыч был добродушным и грубым человеком».

(А. П. Чехов «Учитель словесности»).

      В этом случае только Ипполит Ипполитыч, а не кто другой, добродушный и грубый. 

2) признаки не статические, изменяемые во времени:

«Екатерина Павловна, когда-то красивая старалась занять меня разговором о живописи» (А. П. Чехов «Дом с мезонином»). 
      Наречие когда-то указывает на то, что перечисленные признаки были свойственны герою в прошлом. В данный же момент по прошествии какого-то времени, человек стал менее красивым, т. е. мы видим изменяемые во времени признаки лица.

3) признаки, имеющие количественную характеристику, проявляющиеся в большей или меньшей степени, например:

«Она вышла за глухого, глуповатого человека» (А. П. Чехов «В овраге»). 

      Глуповатый – это еще не совсем глупый, то есть глупость проявляется в какой-то степени, в каких-то определенных вопросах и т. п.; таким образом, глуповатый – это признак, имеющий количественную характеристику, обозначающий оттенок качества.
      Перечисленные признаки позволяют качественным прилагательным служить одним из основных  лексических средств для создания портрета, характера человека, для воспроизведения его эмоционального состояния, характеристики его внутреннего мира.

      Таким образом, качественные прилагательные – один из основных классов русской лексики, который среди других языковых единиц (лексических, фразеологических, синтаксических) обладает «наибольшей коммуникативной значимостью для выражения качественных характеристик человека», поскольку значение «качественный признак предмета» является категориальной основой существования данного лексико-грамматического разряда слов.
Глава 2 
Основные группы 

прилагательных,

характеризующих человека
      Прилагательные внутренней характеристики лица называют психические свойства и состояния человеческой  личности. Раскрытие внутреннего мира людей составляет одну из основных тем и задач художественного творчества. Поэтому именно в этой сфере пользования языком  и возникает потребность в разработке точных и тонких способов сообщения о мире души, именно здесь вырабатывается лексикон. В целом создание лексики и грамматики чувств есть результат великого усилия человека познать самого себя. Ю. С. Сорокин считает, что психологическая лексика как специфический разряд качественных прилагательных окончательно сформировалась в русском языке в середине 19 века.
      Как уже отмечали, наиболее полную классификацию качественных прилагательных предложил А. Н. Шрам, который решил разделить все качественные прилагательные, противопоставленные относительным, на рациональные и эмпиричные. Такое разделение основано на различии в восприятии качественного признака. Прилагательные, образованные так, что обозначают признаки, не воспринимаемые органами чувств, а формирующиеся в сознании в результате сложных мыслительных операции (анализа, составления, умозаключения, то есть признаки обобщенные, типизированные) А. Н. Шрам определяет как рациональные. С той точки зрения все прилагательные внутренней характеристики лиц, выражающие обобщенную оценку психических свойств и состояния человека, являются рациональными.  В зависимости от того, обусловлен или не обусловлен признак, называемый рациональным прилагательным, все прилагательные внутренней характеристики лица можно разделить на два вида (в произведениях А. П. Чехова):
1) Прилагательные, обозначающие признаки человека не обусловленные его отношением к кому или чему-либо: интеллигентный человек (А. П. Чехов «Огни»), женщина образованная (А. П. Чехов «Огни»), красавица была эксцентрическая (А. П. Чехов «Соседи»), благовоспитанная девица (А. П. Чехов «Переполох») и т. д..
2) Прилагательные, обозначающие признаки человека, обусловленные его отношением к кому или чему-либо: ласковая женщина («Степь»), заботливый человек («В ссылке»), радушные все у вас («Верочка»), вежливый, услужливый и необыкновенно деликатный («Палата №6»), добрейший Иван Маркович («Задача») и т. п..

      Прилагательные внутренне характеристики лица, обозначающие признаки человека, не обусловленные его отношением к кому или чему-либо, делятся на четыре больших лексико-семантических группы:
· Прилагательные, обозначающие интеллектуальные качества человека: человек умный («Шведская спичка»), начальник желал казаться остроумным («Торжество победителя»),  тупая женщина («Переполох»), слыл он за человека толкового («Агафья») и т. д..

· Прилагательные, называющие черты характера человека: скромный Петр («Шведская спичка»), смешливая барынька («Володя»), скучный человек («Учитель словесности»), ленивый («Палата№6») и т. д.. 
· Прилагательные характеризующие психофизиологические состояния человека: больной отец («Драма»), счастливый маменькин сынок («Именины»), обрадованный Абогин («Враги»), встревоженный хозяин («Каштанка») и т. д..

· Прилагательные, обозначающие врожденные способности и склонности человека: я талантлив («Скучная история») и т. д.. 
1.1 Прилагательные, обозначающие

интеллектуальные качества человека
В лексико-семантическую группу прилагательных со значением интеллектуальных качеств объединяются качественные прилагательные  с общим семантическим признаком «обладающий определенным свойством интеллекта». Такие прилагательные  по наличию частных, дифференциальных признаков значениях могут быть разделены на несколько групп:
· Прилагательные, обозначающие наличие – отсутствие ума. Опорными словами этой подгруппы являются прилагательные умный  и глупый, находящиеся в антонимических отношениях. Остальные прилагательные подгруппы дополняют, конкретизируют значения опорных слов: неразумный старик («Шведская спичка»), это был человек рассудительный («Счастье»), узкий и односторонний человек («Соседи») и т. д..
· Прилагательные, указывающие на проявление умственной деятельности с точки зрения наличия – отсутствия грамотности, знаний, образования и т. п.: швейцары были невежественные («Скучная история»), образованный господин («Хористка»), вы темные… («Гусев») и т. д..

· Прилагательные, обозначающие интеллектуальные состояния и чувства: вдумчивый брат Федор («Три года»), это был человек серьезный («Счастье») и т. п..

      Прилагательные характеристики лица, обозначающие интеллектуальные качества человека, обозначают статические признаки, присущие человеку как неизменимые, постоянные. Эти прилагательные характеризуются высокой степенью абстрактности обозначаемого признака человека.

      Все прилагательные интеллектуальных качеств человека способны сочетаться с существительным «персональной сферы (вид, взгляд, лицо, улыбка, тон и т. д.)  И тем самым выражать интеллектуальные свойства человека. Например: умный человек – умное лицо («Палата №6»), серьезный человек – серьезное лицо («Черный монах»), глуповатый чудак – глуповатое лицо («Студент»), глупый человек- глупые глаза, глупые улыбки, глупые голоса («Припадок») и т. п.. В подобных случаях происходит метонимический перенос значений по принципу «целое - часть». 
      Итак, прилагательные, обозначающие интеллектуальные качества человека, объединяются на основе общего семантического признака, «обладающий определенным свойством интеллекта» и делятся на несколько групп. 

1. 2. Прилагательные, обозначающие 

        черты характера человека
 В лексико-семантическую группу прилагательных со значением характера человека объединяются качественные прилагательные с общим семантическим признаком, «обладающий определенным свойством характера». Эта группа прилагательных очень многочисленна. Характер как целостная система свойств человека определяется темпераментом, нравственными качествами, волевыми свойствами, эмоциональными свойствами, а также убеждениями личности, ее потребностями и интересами. Прилагательные характеристики лица в зависимости от того, какую черту в структуре характера они определяют, разделяются на шесть подгрупп: 
· Прилагательные, обозначающие темперамент человека: привели меня к нему смирненького («Торжество победителя»), люди хладнокровные («Холодная кровь»), нетерпеливый генерал («Лошадиная фамилия»), он дерзок («Неприятность») и т. п.;
· Прилагательные, характеризующие нравственные  качества человека: деликатный человек («Степь»), подлый человек («Маска»), особа сварливая и легкомысленная («Анна на шее») и т. п.;
· Прилагательные, обозначающие убеждение, потребности, интересы человека: деловой человек («Три года »), жадный поп («Кошмар»), и скупой («Нахлебники») и т. п.;
· Прилагательные, называющие черты характера человека, связанные с речью: Он оказался красноречивым («Бабы»), это было голосистая барынька («Володя»), он молчалив («После театра») и т. п.;

Важнейшей чертой характера является то, что он проявляется в поведении человека, его поступках, то есть в действии.  Прилагательные характеристики лица, обозначающие черты характера, имеют сложную семантическую структуру: они обозначают качества, свойства, которые приписываются человеком на основе совершаемых им поступков, а также оценку этих качеств и свойств со стороны субъекта. 

      Для группы таких прилагательных характерен регулярный метонимический перенос значений: Все прилагательные этой группы способны сочетаться  с существительными «персональной сферы» (вид, взгляд, тон, улыбка и т. п.) и тем самым определить черты характера человека. Например: человек ленивый – ленивая походка («Три ода»), - ленивые глаза («Панихида»), - ленивая поступь («Егерь») и т. д..     

      Таким образом, прилагательные, обозначающие черты характера человека, объединяются на основе общего семантического признака «обладающие определенным свойством характера» и подразделяются на шесть подгрупп.  

1. 3. Прилагательные, обозначающие 

врожденные способности и 

склонности человека
В данную группу объединяются качественные прилагательные двух лексико-семантических парадигм с общим семантическим признаком «обладающие определенной способностью и имеющий склонность к чему- либо». По наличию частных, дифференциальных признаков прилагательных этой группы подразделяются на два разряда: 

· Прилагательные, характеризующие человека с точки зрения наличии – отсутствия у него склонности, расположенности, приверженности к чему – либо: она всегда была смешлива («Три года»), вздорный человек («Хамелеон»), они и поэтичны и распутны («Припадок») и т. д.;

· Прилагательные, обозначающие наличие – отсутствие таланта, гениальности и т. п.: я талантлив («Скучная история») и т. д.: 

Прилагательные этой группы обозначают статические, неизменные признаки человека, указывая на предельную степень проявления качественного признака лица. 

      Прилагательные, обозначающие различные склонности человека могут примыкать к лексико-семантическим группам прилагательных, называющих черты характера или психический состояния лица, а прилагательные со значением умственных способностей нередко взаимодействуют с группами качественных прилагательных, характеризующих    интеллектуальный свойства человека.

1. 4 Прилагательные со значением

психического и физического состояния 

      В лексико-семантическую группу прилагательных со значением состояния объединяются качественные прилагательные с общим семантическим признаком «испытывающий какое-либо психическое состояние» и качественные прилагательные с общим семантическим признаком «находящийся в каком-либо физическом состоянии». 

      Прилагательные со значением состояния представляют многочисленную по составу группу прилагательных различного происхождения, а также от причастных образований: взволнованный, разъяренный и т. п. 

      Л. М. Васильев дал исчерпывающий анализ семантики глаголов эмоционального состояния (настроения) и глаголов эмоционального переживания. Л. Н. Туманов исследовала семантику наречий со значением психического и физического состояния в современном русском языке.

      При семантической характеристике прилагательных со значением  состояния в произведениях А. П. Чехова мы опираемся на выше названные работы. 
      Большая часть прилагательных со значением психического состояния противопоставляется по признакам удовлетворенности – неудовлетворенности, по этому эти признаки можно считать доминирующим для данной группы прилагательных. Общее значение состояния неудовлетворенности выражается прилагательными недовольный, неудовлетворенный. В эту группу входят прилагательные, имеющие: 

· Значение состояния душевной боли, вызванной несчастьем, бедой: несчастный человек («Степь»), мне быть нелюбимой… («После театра») и т. д.;

· Значение состояния, при котором испытывается грусть, печаль: Матвей, голодный и грустный («Убийство»), все они унылые… («В суде»), это был человек скучный («Новая история») и т. д.; 

· Значение состояния подавленности, угнетенности (внешнее выражение названных состояний): все они пасмурные («В суде»), я… мрачный («Моя жизнь») и т. д. 

· Значения состояния, при котором кто-либо нравственно страдает в результате нанесенной кем-либо моральной травмы: Финагенов был очень недоволен («Трагик»), оскорбленный начальник («Холодная кровь»), он в чем-то разочарован («Рассказ госпожи NN») и т. д.;
· Значение состояния, вызванного ожиданием, предчувствием чего-либо неприятного, опасения за что-то: Женя, испуганная («В усадьбе»), он напуган («После театраон напуган () за что-то: Женя,уганнаям, предчувствием чего-либо приятногонанесенной кем-либо моральной трамвы: ренности - неуд»), неспокойный человек («Гусев»), встревоженный хозяин («Каштанка») и т. д.;
· Значение состояния, при котором чувства робости, неуверенности из-за волнения: я сконфужен («Скучная история»), он робок («После театра») и т. д.;

· Значение состояния возбуждения: он взволнован («Задача»), Иван Дмитриевич был необыкновенно возбужден («Палата номер шесть») и т. д.;

· Значение состояния безудержного возбуждения, психической неуравновешенности в результате потери самоконтроля: разъяренная Аглая  («Убийство») и т. д..

      На основании антонимического значения состояния удовлетворенности выделяются группы прилагательных, противопоставленные друг другу по указанному выше принципу. Общее значение, характеризующие это состояние, выражают прилагательные довольный, удовлетворенный. 

      Прилагательные со значением состояния, при котором испытывается грусть, печаль, антонимический противопоставлены группе прилагательных со значением состояния веселья: он пошел назад к дому веселый и счастливый («Черный монах») и т. д.
      Значением состояния удовлетворения, вызванного восхищением кем или чем-либо объединяются следующие прилагательные: растроганный Никитин («Учитель словесности») и т. п. 

      Значением состояния душевной приподнятости, вызванным испытываемой радостью, объединяются такие прилагательные: обрадованный Абогин («Враги»), Зотов вдохновленный («Нахлебники»), он радостная («Шуточка») и т. д..

      Противопоставление групп прилагательных по значению стояния удовлетворенности не охватывает всего многообразия психических состояний. Нейтральным этому противопоставлению является значением психического состояния, вызванного удивлением, изумлением. Эти прилагательные в зависимости от контекста могут передавать состояния крайней удрученности, подавленности. Например: 

      «Липа сидела окаменелая, все с тем же выражением, как в церкви» («В овраге»). 

      Прилагательное окаменелая имеет значение «утративший способность чувствовать, проявлять какие-либо чувства». Это значение прилагательного является метафорическим.

      Прилагательные, обозначающие физиологической состояние человека, подразделяются на несколько подгрупп:

· По значению состояния, вызванного упадком физических сил: старуха, утомленная и разбитая («Старый дом»), он вялый («Черный монах») и т. д.;

· По значению состояния, при котором испытывается физическая боль: больной отец («Драма»), болезненный мальчик («Детвора») и т. д.;

Антоминическое значение имеет прилагательное здоровый: я здоровый («Рассказ госпожи NN») и т. д. 

· По значению состояния нетрезвости: подвыпивший Кузнецов («Верочка»), пьяный мужик («Палата №6»), он нетрезв («Неприятности») и т. д.
      Антонимическое значение имеет прилагательное трезвый. 

· По значению состояния, при котором человек обнаруживает или реализует потребность во сне: сонный лакей («Дочь Альбиона»), он казался сонным, томным («Степь») и т. д.;

· По значению различных физических состояний: влюбленный человек («Степь») и т. д..

      Итак, прилагательные со значением состояния объединяются в одну лексико-семантическую группу на основе общего семантического признака  «испытывающий какое-либо психическое состояние или находящийся в каком-либо физиологическом состоянии». 

      Прилагательные внутренней характеристики лица, обозначающий признаки человека, обусловленные его отношением к кому или чему-либо, образуют два подвида: 

- прилагательные, идентифицирующиеся по общему семантическому признаку «отношение к делу»: настойчивый полковник («Задача»), исполнительные люди («Палата №6»), дисциплинирован фельдшер плохо («Неприятность») и т. д.
      Такие прилагательные могут сочетаться с существительными «персональной сферы» (вид, взгляд, тон, улыбка и др.) и тем самым выражать отношение человека  к делу. Например, беспечный человек – беспечный вид («По делам службы») и т. д.
-     прилагательные, объединяющиеся на основе общего семантического признака «отношение к другим людям»: ласковый человек («Холодная кровь»), обходительный господин («Горе»), деликатный господин («Хористка»), она добрая, жалостливая («Новая дача») и т. д.
      Прилагательные этой подгруппы также способный сочетаться с существительными,  относящимися к «персональной сфере», и тем самым выражать отношение к другим людям: приветливый человек – приветливая, кротка улыбка («Княгиня»), надменный господин – надменная, презрительная улыбка («Дочь Альбина») и др. 
      Прилагательные этих двух подвидов обозначают общую оценку свойств, качеств человека через его отношение к предметам или другим лицам, то есть могут обозначать изменчивый, подвижный, динамический признак. Такие прилагательные находятся в тесном взаимодействии с прилагательным, характеризующими человека по его чертам характера. В этом случае мы наблюдаем взаимопроникновение классов слов. 

      Анализируя семантическую структуру прилагательных внутренней характеристики лица, мы установили, что такие прилагательные могут встречаться как  в прямом, так и в переносном значении. 

      В прямом значении употребляются «многозначные прилагательные» с исходным значением, отображающим признаки человека (и того, что относиться к человеку), то есть прилагательные собственно характеристики лица. Сюда относятся : 1) прилагательные, обозначающие интеллектуальные качества человека: умный, глупый, рассудительный и т. п.; 2) прилагательные, называющие различные черты характера: капризный, молчаливый, разговорчивый, трудолюбивый и т. п.; 3) прилагательные, характеризующие различные психофизиологические состояния лица: испуганный, удивленный, разгневанный, вялый, сонный и т. п.; 4) прилагательные, разного рода отношения человека к кому или чему-либо: ласковый, строгий, снисходительный и т. п.. Прилагательные собственно характеристики лица как специализированная часть лексической системы языка предназначенные для выражения семантики лица. По своей структуре они являются персонализированными.

      В переносном значении употребляются многозначные прилагательные, отображающие в своих значения признаки неодушевленных предметов, такие прилагательные выполняют функции характеристики лица только в результате метафорического переноса значений: тяжелый человек («Огни»), крутой старик («Степь»), тупая, черствая женщина («Переполох»), бесцветные люди («Верочка») и др. 

      Сравните:

Тупой-
1. Недостаточно отточенный… (перен.)

2.Лишенный острого восприятия, несообразительный. 

      «Ей уже было не страшно, не стыдно, а мучило ее сильное желание пойти и отхлопать по щекам эту черствую, эту надменную, тупую, счастливую женщину» («Переполох»). 

Узкий-
1.Небольшой в ширину, в поперечнике.

2.Односторонний, лишенный широты знаний, интересов. 

      «Петр Михайлович считал Власича хорошим, честным, но узким и односторонним человеком» («Соседи»).
      Метафорические значения возникают на основе разнообразных ассоциативных связей прямых значений. Качественные прилагательные, обозначающие в своих исходных значениях признаки животного ли неодушевленного предмета, попадая в контекстуальные условии  существительными лица, обнаруживают общие с этими существительными компоненты значения. А именно – схемы персональности, которые присутствуют в семантике прилагательных, отражающих «побочные характеристики обозначаемого предмета». 

      Итак, семантический разряд прилагательных внутренней характеристики лица выделяется на основе общего, интегрального признака «название психической личности». Прилагательные, обозначающие внутренние качества человека, служат для создания психологической характеристики героя, раскрытия его внутренних черт и является одним из основных средств создания образа, так как они дают детальную характеристику героя.

§1. Прилагательные внешней 

характеристики лица
      Этот семантический разряд прилагательных выделятся на основе общего признака «обозначение физических качеств и состояний человека». К нему относятся как рациональные, так и эмпийрные прилагательные. Эмпийрные прилагательные обозначают признаки, воспринимаемые органами чувств и осознаваемые человеком в результате одноступенчатой мыслительной операции сопоставления с «эталоном». Это собственные признаки конкретных предметов.

      Прилагательные, обозначающие зрительно воспринимаемые признаки человека, составляют большое количество. В этом нет ничего удивительного, ведь «примерно семьдесят восемь процентов всех своих сведений о мире человек получает благодаря глаза». Среди этих прилагательных на основе дифференциальных семантических признаков можно выделить следующие лексико-семантические группы: 
- прилагательные со значением общих свойств внешности человека: сгорбленный старикашка («Торжество победителя»), худенькая женщина («Толстый и тонкий»), горбатенький Алешка («Бабы») и т. п..

      По наличию частных, дифференциальных признаков в этой лексико-семантической группе можно выделить несколько подгрупп прилагательных:

1) С дополнительными семантическими признаками «особенности строения частей тела человека» ( руки, ноги, тело, глаза и др.): этот Ипполит Ипполитович, курносый («Учитель словесности»), узкоплечий мужчина («Егерь»), безбородый кандидат («В суде») и т. п.;
2) С дополнительными семантическими признаками «наличие-отсутствие подкожного жирового слоя»: толстый актер («Попрыгунья»), человек упитанный («Житейская мелочь»), тощий мужичонка («Злоумышленник»), пухлый мальчик («Гриша») и т. п.;

3) С дополнительным признаком «форма, очертания тела человека»: приземистый мужчина («Маска»), доктор был сутуловат («Враги»), горбатый мужик («Налим»), он был строен («Житейская мелочь») и т. п.;

4) С дополнительным семантическим признаком «форма, очертания тела человека по какой-либо характерной части тела», но включающий семантический компонент размерного характера – суффиксы –ат -,        -аст-, -ист -: коренастый старик («Хирургия»), скуластый парень («Темнота»), плечистая хозяйка («Спать хочется»), бородатый человек («Экзамен на чин») или компоненты остро-: а сама остроглазая («Бабы»), полно-: жандарм Жуков, полноценный («Убийца») и т. п.;
5) Прилагательные, обозначающие цветовые признаки частей тела человека: седовласы старичок («Шведская спичка»), Борис, белокурый («Отец»), она, чернобровая («В ссылке») и т. п.;

6) Прилагательные, называющие признаки человека, воспринимаемые с помощью органов зрения, объединенные общим значением «рост человека»: высокий мужчина («Необыкновенный»), ее дочь Лукерья, маленькая («Студент») и т. п..
Признаки человека, воспринимаемые органами слуха, могут примыкать к лексико-семантической прилагательных внутренний характеристики, называющих черты характера, связанные с речью: голосистая барынька («Володя») и т. д.. 

      Характеризовать физические качества и  состояния человека могут также рациональные прилагательные, которые образуют несколько лексико-семантических групп: 

1) Прилагательные, объединенные общим значением «физические качества человека, связанные с движением»: подвижный старичок («Ванька»), она, неподвижная («Егерь»), он был неловок («Три года») и т. п.;
2) Прилагательные, объединенные общим значением «наличие- отсутствие физической силы»: Дымов казался необыкновенно сильным («Степь») и т. п.;

3) Прилагательные, идентифицирующиеся по общему семантическому признаку «возраст человека»: старый дед («Письмо к ученому соседу»), человек пожилой («Пассажир первого класса»), молодой поручик («Пиф») и т. п.;

4) Прилагательное, обозначающие наличие-отсутствие органов чувств: глухой дьячок («Кошмар») и т. п.;

5) Прилагательные, объединенные общим семантическим признаком «физическое состояние человека»; подробно эта группа прилагательных рассматривалась нами в составе более общей по значению лексико-семантической группы, обозначающий состояния человека (как физические, так и психические).
Рациональные прилагательные со значением физических качеств и состояния человека способный сочетаться с существительными «персональной сферы» и тем самым выражать физические свойства человека: неподвижный человек – неподвижное лицо («Отец») и т. д..
      Прилагательные, обозначающие физические качества и состояния человека, используются в произведениях А. П. Чехова в прямом номинативном значении. Нужно добавить, что в функции внешней характеристики лица могут употребляться качественные прилагательные других лексико-семантических групп (размерных, цветовых и т. п.). Это обуславливается «явлением взаимодействия органов чувств при восприятии признаков человека». 
      Приведен пример использования размерного прилагательного в функции внешней характеристики человека. 

      Маленький – 1. Небольшой по размерам, по количеству. Маленький домик. Маленький отряд. Маленькая буква.

      «За ним следовал маленький, тщедушный солдатик с ружьем» («В суде»). 

      В сочетании с существительными лица «солдатик» у размерного прилагательного маленький появляется новый семантический оттенок «невысокого роста». 

      Следовательно, у прилагательных других лексико-семантических групп при характеристике человека развиваются новые, дополнительные семантические оттенки значений. 

      Таким образом, семантический разряд прилагательных внешней характеристики лица выделятся на основе общего, интегрального признака «обозначение физических качеств и состояний человека». Прилагательные внешней характеристики лица в произведениях А. П. Чехова служат для создания портрета персонажа, описания его внешних качеств. Это является первым этапом в создании образа персонажа. 

§2. Прилагательные социальной 

характеристики лица
      В системе языка существует специальная лексика, определяющая человека как существо общественное, то есть как личность, под которой понимается «деятель общественного развития, сознательный индивид, занимающий определенное положения в обществе и выполняющий определенную общественную роль». 
      Прилагательные социальной характеристики лица указывают на социальные признаки человека. В этот разряд объединяются рациональные качественные прилагательные. Личность человека как члена общества проявляется в сфере различных отношений: экономических, трудовых, политических, идеологических. Поэтому весь разряд прилагательных со значением социальной характеристики лица подразделяются на три лексико-семантические группы: 

1. Прилагательные, обозначающие признаки человека по отношению к его экономическому положению в обществе. В этой группе выделяются две подгруппы слов: 

- со значением «имеющий – не имеющий материальные средства к существованию»: бедный учитель («Драма»), зажиточный чухонец («Тиф»), человек небогатый («Попрыгунья»), обнищавший Попович («Мечты»), богатый еврей («Учитель словесности») и т. п.;

- со значением «состоящий – не состоящий в браке»: человек семейный («Неприятность»), женатый человек («Соседи»), человек одинокий («Попрыгунья»), незаконный ребенок («Скучная история») и т. п..
2. Прилагательные, называющие признаки человека по отношению к его              политической жизни в обществе. Здесь тоже можно выделить две подгруппы:  

- со значением «обладающий – не обладающий определенными правами в общественно-политической жизни»: свободный человек («Припадок»), он всемогущ («Торжество победителя»), я человек вольный («Страх») и т. п.;

- со значением «занимающий определенное общественное или служебное положение»: забитый человек («Учитель словесности»), почетный и уважаемый человек («Беда»), великий человек («Торжество победителя») и т. п. 

3. Прилагательные, характеризующие человека по отношению к идеологической сфере. Эту группу составляют качественные прилагательные, обозначающие признаки, определяемые мировоззрением человека: человека набожный («Неприятность»), свободомыслящий,  передовой человек («Именины»), это был человек религиозный («Старый дом») и т. д. 
     Прилагательные социальный характеристики лица обозначают, как правило, постоянные, неизменные свойства человека, то есть статические признаки. 

      Прилагательные, указывающие на социальные характеристики лица, являются прилагательными собственно характеристики лица и употребляются в прямом номинативном значении. 

      Итак, в разряд прилагательных социальной характеристики лица объединяются качественные прилагательные с общим семантическим признаком «обладающий определенным социальным свойством». Такие прилагательные служат для создания социального облика персонажа, для характеристики его мировоззрения, идеологической
 направленности данного персонажа во всей образной системе художественного текста. 
Глава 3.
Синтаксические функции 

Прилагательные характеристики лица
      Качественные прилагательные внешней, внутренней и социальной характеристики лица в произведениях А. П. Чехова выполняют две функции: определения и сказуемого (именной части составного именного). 

      В роли согласованного определения выступают полные прилагательные. Они могут располагаться в препозиции по отношению к определяемому слову, а могут находится и после него. Например: 

      «Он чувствует душою, как эта несчастная, святая женщина плачет, тоскует и просит за своего мальчика». («Задача») – прилагательные-определения находятся перед определяемым словом. 
      «Митя Кулдаров, возбужденный, взъерошенный, влетел в квартиру своих родителей и быстро заходил по всем комнатам». («Радость») – прилагательные-определения находятся после определяемого слова. 

      Прилагательные, выступающие в роли согласованного определения, могут быт обособленными и необособленными. Например:

      «В той же гостиной на диване лежал сын Ольги Ивановны, Алеша, мальчик лет восьми, стройный, выхоленный, одетый по картинке в бархатную курточку и длинные черные чулки». («Житейская мелочь») – обособленные определения. 

      «Сосредоточенные, неподвижные, с лицами, окрашенными в зеленый цвет от абажуров, они напоминали сказочных гномов…». («Винт») – обособленные определения. 

      У А. П. Чехова встречаются одиночные определения, но чаще – их сочетание; такие определения могут располагаться через запятую или соединятся (разъединятся) с союзом. Например: 
      «В приемную входил дьячок Вонмигласов, высокий, коренастый старик в коричневой рясе и широком кожаным поясом». («Хирургия») – определения располагаются через запятую. 

      «Без семьи, без работы, без денег, бывший староста, почтенный и уважаемый человек, по целым дням ходил по лавкам своих приятелей, выпивал, закусывал и выслушивал советы». («Беда») – определения соединяются союзом и. 

      В одном определительном ряду могут располагаться прилагательные разных лексико-семантических групп. Используя этот прием, А. П. Чехов в одном предложении может многое сказать о персонаже, создать его образ. 

      В роли сказуемого (именной части) употребляются «все формы прилагательных, но для кратких форм она является основой». Полные прилагательные в составе именного сказуемого встречаются реже, чем краткие. 

      «Вспоминает он, что Матрена лет сорока тому назад была молодой, красивой, веселой, из богатого двора». («Горе») – полные прилагательные в составе сказуемого. 
      «Ты умный, добрый, благородный».  («Черный монах») – полные прилагательные в составе составного сказуемого. 

      Краткие прилагательные в роли сказуемого, как и согласованные определения, могут быть одиночными или группироваться в тексте. 

      «Сергей Сергеевич религиозен и любит благолепие». («Палата №6») – одиночное сказуемое (краткое прилагательное). 

      «Кляузов был силен, и убийцы должны были знать это». («Шведская спичка») – одиночные употребления качественного прилагательного в роли сказуемого. 

      «Он честен, справедлив, рассудителен, разумно экономен». («Необыкновенный») – группировка кратких прилагательных-сказуемых. 

      «Доктор был высок, сутуловат, одет неряшливо и лицо имел некрасивое». («Враги») – группировка кратких прилагательных-сказуемых.

      В произведениях А. П. Чехова чаще встречается сочетание прилагательных-сказуемых. 

      Анализируя группы прилагательных социальный характеристики лица, мы встретили единственное употребление прилагательного в роли несогласованного определения (форма сравнительной простой степени): 

      «На что, кажется, консерваторнее графа Алексея Петровича, да и тот не приехал». («Именины»). 
      Итак, прилагательные, характеризующие человека в произведениях А. П. Чехова, занимают две основные синтаксические позиции: определения и сказуемого. В основном это согласованные определения, единичны случаи употребления несогласованных определений. В состав именного сказуемого входят как краткие, так и полные прилагательные. 

Заключение
Анализ функционирования качественных прилагательных, характеризующих человека в прозаических произведениях А. П. Чехова, позволяет сделать следующие выводы: 

1. Имя прилагательное дает богатейший материал для характеристики человека. А. П. Чехов, основными чертами поэтики которого являются краткость и точность, активно использует эту часть речи в своих произведениях для характеристики физических, психических и социальных свойств персонажей. 

2. В состав функционально-семантической группы прилагательных характеристики лица объединяют слова с общим семантическим признаком «качество, свойство, состояния человека»; они подразделяются на три тематические группы: 1) прилагательные, обозначающие интеллектуальные качества человека; 2) прилагательные, обозначающие черты характера человека; 3) прилагательные, обозначающие врожденные способности и склонности человека; 4) прилагательные со значением физического и психического состояния, которые, в свою очередь, представляют собой иерархию отдельных лексико-семантических групп, различающихся по частным дифференциальным признакам. 
3. Анализ свойств указанного объединения прилагательных показал, что исследуемая семантическая группа прилагательных характеристики лица в произведениях А. П. Чехова представляет собой структуру. Ядро анализируемой группы составляют прилагательные собственно характеристики лица, выражающие признаки человека своими прямыми, основным значениями. 

4. Прилагательные характеристики лица обозначают признаки человека, воспринимаемые органами чувств и обобщенные, типизированные признаки. Прилагательные характеристики лица могут обозначать постоянные, неизменные свойства человека (прилагательные интеллектуальных качеств, внешней характеристики лица, социальных свойств), то есть статические признаки, а также могут обозначать реализацию признака в действии, в поступках, поведении, отношении человека к одушевленным и неодушевленным предметам (прилагательные, обозначающие различного рода состояния, черты характера человека и отношения человека к кому или чему-либо). 

5. Прилагательные, характеризующие человека в произведениях А. П. Чехова, занимают в предложении две основные синтаксические позиции (определение и именная часть составного именного сказуемого). 

6. В текстах прозаических произведений А. П. Чехова прилагательные внешней характеристики лица служат для создания портрета персонажа, описания его внешности, что является первым этапом  в создании образа персонажа. Прилагательные, обозначающие внутреннее качество человека, служат для создания психической характеристики героя, раскрытия его внутренних черт, являются одним из основных средств создания образа персонажа, так как дают детальную характеристику героя. Прилагательные социальной характеристики служат для создания социального облика героя, для характеристики его мировоззрения, идеологической направленности данного персонажа во всей образной системе художественного текста. 
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